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25 Â JANEIRO Â2026 
3º DOMINGO  DO  TEMPO  COMUM  



PRINCÍPIOS DE ADMINI STRAÇÃO CATÓLICA  

À DAR AO SENHOR UMA PORÇÃO DOS NOSSOS  

   RENDIMENTOS  

À DAR COM SACRIFÍCIO  

À USAR O SEU ENVELOPE OR DAR PELA INTERNET  

À 5% PARA A PARÓQUIA E 5% PARA A CARIDADE  

Escritório  

Paroquial 
 

Segunda a Sexta-Feira 

 Â9 AM - 5 PM 

 

209.634.2222 

olassumption.net 

 

2602 S. Walnut Rd  

Turlock, CA 95380 

P O Box 2030 

Turlock, CA 95381 
 

Pe. Larry Machado 
ÂP§roco 
lmachado@stocktondiocese.org 
 
 
Ashley Hendrex 
ÂAdministradora 
ahendrex@olassumption.net 
 
 
Zelia Freitas 
ÂAssistente Administrativa 
zfreitas@olassumption.net 
 
 
Anna Lorch 
ÂCoordenadora da Forma­«o  
    Religiosa 
alorch@olassumption.net 
 
 
Dominique Germann 

Â Coordenadora dos Jovens e   

    Jovens Adultos  
dgermann@olassumption.net 
 

 
Taylor Avila 
ÂAssistente Administrativa 
ÂCoordenadora dos Casamentos 
tavila@olassumption.net 
 

 
Olivia Pears 
ÂCoordenadora do VALER  
valer@olassumption.net 
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Missas 
Segunda, Terça, 

Quinta e Sexta-Feira  

+ 9 AM Português 

 

Quarta-Feira 

+ 6 PM Inglês 

 

Sábado 

+ 5:30 PM Inglês 

 

Domingo 

+ 9:30 AM Inglês 

+ 11:15 AM Português 

+ 1:30 PM Missa Tradicional em Latim 

+ 6 PM Inglês 

 

 

 

Confissões 
Todas as Quintas-Feiras 

Â7 PMς 8 PM 

Todos os Sábados 

Â5 PMς 5:30 PM 

Primeiras Sextas-Feiras 

Â9:30 AM 

Primeiros Sábados 

Â9 AM ς10 AM 

Mensalmente durante ARMEE 

Â7 PM 

Adoração do  
Santíssimo Sacramento 
Quintas-Feiras 

Â9:30 AM - 9 PM Primeira Igreja 

Primeiras Sextas-Feiras 

Â9:30  AM - 5:30 PM Primeira Igreja 

Primeiros Sábados 

Â9 AM ς10 AM Primeira Igreja 

Mensalmente durante ARMEE 

Â7 PM 

COLECTA DOMINICAL:  

META SEMANAL DE OFER TAS: $15,000 

1.18.26 Colecta Regular $12,660.24  

Próxima Segunda Colecta: 

1.25.26 Igreja na América Latina 

 

Retrouvaille: Strengthening Marriages, Renewing Hope. Do you long 

to grow closer to your spouse? Whether your marriage is in crisis or 

you simply desire better communication and a deeper connection, the 

Retrouvaille program can help. Retrouvaille is a marriage program that 

offers couples the tools to rediscover each other and rebuild trust, inti-

macy, and communication τ no matter the stage of their relationship. 

Retrouvaille has helped tens of thousands of couples worldwide find 

hope for their marriagesτand it can help yours too. The next Modesto 

Retrouvaille Weekend is Feb 27 - March 1, 2026. For more information 

or to register confidentially, visit www.HelpOurMarriage.org or call/

text (209) 410-9395. Give your marriage the gift of time, tools, and 

hope.  

http://www.helpourmarriage.org/


We Care Shelter 
Necessitam-se alimentos e refeições para o 

Programa We Care. O Programa We Care é 

um abrigo para homens onde voluntários 

da comunidade fornecem o jantar todas as noites. Todas as terças

-feiras estão reservadas para Nossa Senhora da Assunção (outras 

noites disponíveis, se necessário). Há datas disponíveis para 

servir: 10 e 24 de fevereiro, 3, 24, 31 de março. As famílias podem   

fornecer uma refeição completa ou partes de uma refeição, levar 

alimentos e servir ou deixar a refeição. Por favor, entre em     

contato com Christine Dores pelo telephone 209-495-0586 ou     

e-mail cdores12@aol.com para saber mais.  

Jorge de Sena Portuguese  

Language School Matança  

Sábado, 31 de Janeiro de 2026, às 6:30 PM 

Men of  St. Joseph  
Join us for spiritual growth and fraternity. 

 

What? 

A men's prayer group where all adult men  

parishioners are welcome to join. 

 

When? 

Meetings are on the 2nd and 4th 

 Tuesdays of  every month from 7 PM to 8 PM. 

 

Where? 

In the Parish Hall Youth Room. Park behind the hall  

and enter through the Southeast corner door. 

 

Our Mission  

To help Catholic men grow in their spiritual manhood and  increase 

in devotion to St. Joseph as our spiritual father and perfect example  

to guide us to become better men, husbands, and fathers.   

 

The first meetings of 2026 will be on January 13th and 27th with the 

Consecration to St. Joseph preparation starting on February 10th. 

 

For more information, call or text Daniel Santos at 209-622-8228. 

Partida de Cartas Anual da Paróquia 

 
A Partida de Cartas da paróquia tem sido uma longa tradição da 

nossa comunidade, promovendo o convívio fraterno e oferecendo 

um apoio financeiro vital. No ano passado, graças à vossa incrível 

generosidade, obtivemos uma receita líquida de $15.361,98! 

Convidamo-vos a nos ajudar a tornar este ano ainda melhor. 

  

Quando: Domingo, 15 de Março de 2026, à 1h00 da tarde 

Onde: Salão Paroquial 

Objetivo: Todos os rendimentos serão destinados diretamente ao 

orçamento operacional da paróquia, ajudando a cobrir as despesas 

essenciais do dia a dia. 

Como você pode ajudar: Actualmente, estamos procurando 

doações, como prémios para cartões de pontuação, prémios para 

rifas e artigos para leilão. Também aceitamos doações para ajudar a 

reduzir o custo da preparação das filhós, como ovos e farinha. É 

claro que agradecemos qualquer doação monetária que deseje fazer. 

 

Como doar: Entregue, por favor, as suas doações no Escritório 

Paroquial durante o horário normal de funcionamento. 

  

Obrigado pela vossa contínua generosidade! Para mais informações, 

conctate Clemente Lopes no telefone 209-216-7415. 

mailto:cdores12@aol.com


Santidade da Vida 
Janeiro de 2026 
 
άSe quereis justiça igual para todos, verdadeira liberdade e paz duradoura, então, América, defendam a vida.έ 
τ Papa São João Paulo II 
Com estas palavras inspiradoras e desafiadoras, São João Paulo II disse tudo! 
 
άO Deus de Israel, o Deus de Jesus Cristo, é um Deus da vida, um Deus dos vivos. Ele odeia a morte e os caminhos da morteέΣ 
afirma o Bispo Robert Barron. O ministério de Jesus está centrado na sua vitória triunfante da vida sobre a morte τ a sua 
Ressurreição. Em outras palavras, o seu ministério é um ministério de vida! 
 
Quando uma sociedade se fixa em promover uma cultura de morte, ela manifesta um total desrespeito pela vida humana e pela 
dignidade da pessoa, o que não nos trará bênçãos. Devemos estar atentos ao facto de que a justiça social começa no ventre 
materno. 
 
As palavras ousadas e proféticas de Santa Teresa de Calcutá despertam-nos para uma maior consciência da santidade da vida 
não nascida:  
άSinto que o maior destruidor da paz, hoje, é o aborto, porque é uma guerra contra a criançaΧ um assassinato directo da 
criança inocente, morta pela própria mãe.έ Ela continua: άE se podemos aceitar que uma mãe possa matar até mesmo o seu 
próprio filho, como podemos dizer a outras pessoas que não se matem umas às outras?έ E ainda: άNão devemos nos 
surpreender quando ouvimos falar de assassinatos, de mortes, de guerras, de ódio. Se uma mãe pode matar o seu próprio filho, 
o que nos resta senão matarmos uns aos outros?έ 
 
O pecado do aborto rejeita a verdade: a vida é um bem e um dom que encontra a sua origem em Deus, um dom perfeito que 
merece proteção. Isso leva-nos ao ponto fundamental: άMatar nunca é a solução para enfrentar os problemas da nossa cultura.έ 
Não devemos sucumbir à influência do mal, mas permanecer fiéis ao dom da vida concedido por Deus. Com a graça e a 
misericórdia de Deus, somos chamados a acompanhar aqueles que desejam sair da escuridão do aborto, conduzindo-os à cura e 
ao bem-estar, à reconciliação com Deus, consigo mesmos e com seus filhos não nascidos. 
 
Os nossos escritórios diocesanos τ Vida e Dignidade e Matrimónio e Vida Familiar τ podem auxiliar as pessoas 
encaminhando-as a programas como o RachelΩs Vineyard e o Project Rachel. Para aquelas que optam por levar a gravidez 
adiante e que possam se encontrar em extrema necessidade, a Igreja está presente para acompanhá-las por meio de iniciativas 
como o Walking with Moms. Quando necessário, nós, como Corpo de Cristo, a Igreja, somos chamados a estar com a mãe e a 
criança também após o nascimento. 
 
À medida que continuamos a ser enviados por Senhor Jesus para evangelizar e acompanhar uns aos outros, somos lembrados 
das palavras do Bispo Michael Burbidge, que serviu no Comité de Actividades Pró-Vida da USCCB: άO nosso trabalho não é 
apenas mudar leis, como sabeis, mas mudar corações e mentes, inspirar e informar.έ 
A verdade no amor! 
 
Que continuemos a rezar e a defender a santidade e o dom da vida, nascida e não nascida, especialmente agora, neste Mês do 
Respeito à Vida. Neste Novo Ano de 2026, aproximemo-nos da Verdade τ Jesus τ Aquele que veio para que άtenhamos vida 
e a tenhamos em abundânciaέ (João 10,10). 
 
Que a paz do Senhor da Vida esteja convosco! 
 
Ϟ Bispo Myron J. Cotta 






